FOOTBALL STADIUM LEASE FRAMEWORK
CONTRACT

The present Contract is made on 05.September.2022
in Kosice, Slovakia

Entered into pursuant to the provisions of the Act 116/1990
Coll. on Lease and sublease of the non-residential
premises, as later amended, pursuant to the provisions of
Sect. 663 et seq. of the Civil Code 40/1964 Coll., as later
amended and pursuant to the provisions of the Civil Code
513/1991 Coll., as later amended (hereinafter referred to as
the "Contract")

Between:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S., (hereinafter
referred to as the ,Lessor“), country of residence:
Slovakia, registered office at at Pri pracharni 13, 040 11
Kosice, represented by Chairman of the Board of Directors
Mgr. Marcel Giboda and Member of the Board of Directors
Ing. Jan Varga, on one side,

And

LIMITED LIABILITY COMPANY “SPORTS CLUB
“DNIPRO-17, (hereinafter — Lessee or Dnipro-1), country
of residence: Ukraine, registered office at Zhukovsky
Street, building 20, office 136, Dnipro, Ukraine, 49005,
represented by the Executive Director Andrii Rusol, on the
other part,

RAMCOVA ZMLUVA O NAJME
FUTBALOVEHO STADIONA

Tato zmluva je uzatvorena dia 05.September.2022
v Kosiciach na Slovensku

Uzatvorena podla ustanoveni zakona ¢. 116/1990 Zb.
0 najme apodnijme nebytovych priestorov v zneni
neskor$ich predpisov, podl'a ustanoveni § 663 anasl.
Obcianskeho zakonnika ¢. 40/1964 Zb. v zneni
neskorSich predpisov a podl'a ustanoveni Obchodného
zakonnika ¢. 513/1991 Zb. v zneni neskor$ich predpisov
(dalej ako ,,Zmluva‘)

Medzi:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S. (dalej len
,Prenajimatel™), krajina registracie: Slovensko, so
sidlom Pri pracharni 13, 040 11 KosSice, zastipena
predsedom predstavenstva: Mgr. Marcelom Gibédom and
¢lenom predstavenstva: Ing. Janom Vargom na jednej
strane

A

LIMITED LIABILITY COMPANY “SPORTS
CLUB “DNIPRO-1” (d’alej len ,,Najomca slebo Dnipro-
1) krajina registracie: Ukrajina, so sidlom Zhukovsky
Street, building 20, office 136, Dnipro, Ukraine, 49005,
zastipena riaditel'om Andrii Rusol na druhej strane

JOTI'OBIP OPEHIU ®YTBOJIBHOI'O CTAAIOHY

Leit norosip yxnageno 05. Bepecens.2022 poxy
y M. Kommmtre, CioBawyumHa,

BiMOBITHO 10 MOIOKeHb 3akoHy 116/1990 (30ipka 3aKoHIB)
«IIpo openny Ta cyOOpeHAy HEKHUTIOBUX MPHUMIIMIEHBY 31
3MIHAMHM H JONOBHEHHSMH, BHECEHHMMH BIAIIOBIAHO 0
noJiokeHb CcT. 663 1 mami [lueinmeHoro komexcy 40/1964
(36ipka 3akoHIB) 31 3MiHaMH ¥ JIOTIOBHEHHSMH, Ta
BiIMOBiAHO A0 monmokeHb LluBinpHOTO KOmekcy 513/1991
(36ipka 3akoHIB) 31 3MiHAMHM U JONMOBHCHHSAMH (Hamaii
iMeHoBaHuH «JloroBip»),

MIXK:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA AS. (yxp. AT
«Kommmpka ¢yrbompHa apeHay»), (Hamami iMeHOBaHUI
«Openmonaseripy), KpaiHa pesuneHtcTBa: CroBaydnHa,
3apeecTpoBaHUi 3a apecoro Byil. Pri pracharni 13, 040 11
Kosice (Komrure), B ocobi ['ooBu pagu aupextopiB Mar.
Mapcens I'ino6u Ta unena pamu aupektopiB Imxk. SHa
Bapru, 3 onHOro 00Ky,

Ta

TOBAPUCTBOM 3 OBMEXEHOIO
BIJIMIOBIJAJIBHICTIO «CIIOPTUBHUI KJYB
«IHIIIPO-1», (nmamami imeHoBanuii «Openupap» abo
«uimpo-1»), KpaiHa PE3UIIEHTCTBA: VYkpaiHa,
3apeecTpoBaHuii, 3a aapecoro ByJ. JKykoBcbkoro 20, odic
136, Juimpo, VYkpaina, 49005 B o0co0i BukonaB4oro
nupekropa Auapis Pycona, 3 iHIIoro 6oky.




The Lessor and the Lessee hereinafter jointly referred to as
the "Parties"”

Whereas:

A. The Lessor is the exclusive owner of the Property
called "KoSice Football Arena". The Lessor has
concluded a Lease Contract No. 20144002754
dated 16 December, 2014 as amended with the
City of Kosice, Trieda SNP No. 48/A, 040 11
Kosice, Company ID: 00691135 for the land
located under the Subject of the Lease specified in
detail in Article 1 (1.1.), (1.1.36) hereof, on the
basis of which the Lessor is entitled to lease the
Subject of the Lease to a third party even without
the express consent of the City of KoSice during
the Term of Lease.

B. The Lessor has offered the Lessee to lease the
Subject of Lease located in the Property.

C. The Lessee has accepted the Lessor’s offer under
the Clause B.

The Parties have agreed on conclusion of the present
Contract on Lease of Non-residential Premises and Mutual
Cooperation under the following terms and conditions:

1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION OF
THE CONTRACT

1.1. For the purposes of this Contract, annexes and
amendments hereto, the Parties have agreed that the
following terminological abbreviations shall be used
in the Contract with the meanings set out below:

(Prenajimatel’ a Najomca d’alej spolu aj ,,Zmluvné
strany*)

Nakol’ko:

A. Prenajimatel je vyluénym vlastnikom Nehnutelnosti
s nazvom Kosicka Futbalova Aréna. Prenajimatel’ ma
uzatvorentl Ngjomnu zmluvu €. 20144002754 zo dina
16.12.2014 v zneni neskorSich dodatkov s Mestom
Kosice, Trieda SNP &. 48/A, 040 11 Kogice, ICO:
00691135 k pozemkom nachadzajicim sa pod
Predmetom n4jmu blizSie Specifikovaného v ¢lanku
1, bod 1.1., 1.1.36 tejto Zmluvy, na zéklade ktorej je
Prenajimatel’ opravneny tretej osobe aj bez
vyslovného sthlasu Mesta KoSice prenechat’ do
najmu Predmet najmu a to pocas celej doby najmu.

B Prenajimatel’ pontkol N4jomcovi do ndjmu Predmet

najmu nachéadzajuci sa v Nehnutelnosti.

C Néjomca ponuku Prenajimatela podla bodu B
akceptoval.

Zmluvné strany sa dohodli na uzatvoreni tejto Zmluvy o
najme nebytovych priestorov a vzajomnej spolupraci za
nasledovnych podmienok:

1. DEFINICIE A INTERPRETACIA ZMLUVY

1.1 Na ucely tejto Zmluvy, jej priloh a dodatkov, sa
Zmluvné strany dohodli, ze v Zmluve sa pouziju
terminologické skratky s uvedenym vyznamom:

»Spoloéné ¢asti“ — znamena také Casti Predmetu ngjmu,
ktoré¢ nie st ur€ené¢ na individudlne prenajimanie

Opermonasens Ta OpeHmap Hajali pa3oM IMEHYIOTHCS
«CropoHmn».

IIpeamoyaa:

A. OpenponaBenp € SKCKIIO3MBHUM BIACHUKOM MaiiHa
mig HazBoro «Kommipka — QyTOONBHA  apeHay.
Opennomaser  ykmaB  JloroBip  opermm  Ne
20144002754 Big 16 rpymas 2014 poky 3i 3MiHaMu i
normoBHeHHsAMHU 3 MictoM Kommie, Tpiema SNP Ne
48/A, 040 11 Kommme, inenTudikamiiftHuii HOMEp
kommanii: 00691135, ©Ha 3eMenpHY  IUISHKY,
po3TamioBany mij 3a3HadeHuM [IpemmeTrom opeHIy,
nmoxmagHo ormcanuM y crarti 1 (1.1.), (1.1.36) mporo
HoroBopy, Ha miacraBi sxkoro OpeHmodaBemb Mae
npaBo 37aBaTH B opeHnay [Ipeamer opeHnmu TpeTii
ctopoHi mpotaroM CTpoky Aii opeHOu HaBiTh 0e3
npsamoi 3roau Micta Komuue;

B. Opennomasens 3anpononyBas OpeHIapro nepeaatu
romy B openay IIpeamer openau, po3ralnioBaHuil B
Maiini;

C. Openmap mnpuiiHSB mpono3umiro OpeHaoaBIst
3TiJIHO 3 MyHKTOM B,

CropoHH IOMOBWJIMCS TIPO YKIaJeHHS Lboro JloroBopy
OpPEHIU HEeXHUTIOBOTO MPUMIIICHHS Ta B3a€MHOI CHiBIIpaIli
Ha BUKJIQJICHUX HIKYE YMOBaX:

1. BU3HAYEHHS TEPMIHIB TA
TIYMAYEHHS 10T'OBOPY

1.1. Ins uineid usoro JloroBopy, JOAATKIB i MOMPABOK 10
Hporo CTopoHU JIOMOBHIHCS, 1110 B JloroBopi OynyTh
BUKOPHCTOBYBATHCS HACTYTIHI TEPMIHOJIOT1YHI
CKOPOYCHHS y 3HAUEHHSIX, HABEICHUX HIDKYE!




"Common Areas" - mean the parts of the Subject of
Lease not intended for individual lease to any lessee
or not otherwise excluded from common use by all
lessees, visitors, suppliers and contractual partners of
the Subject of Lease, such as entrances, elevators,
staircases, etc.

,,Common facilities* mean the facilities intended for
common use and serving exclusively for the Subject
of Lease, even in case when located outside the
Subject of Lease, especially the elevators, boiler room
including technological equipment, lightning
conductors, water, heat, sewage, electric, phone and
gas connectors, and transformers.

"Contract” means this Football Stadium Lease
Contract, the subject of which is an agreement
between the Parties on the terms and conditions of the
Lessee's use of the Non-Residential Premises for a
consideration.

"Stadium Infrastructure” means the building with the
registration number 3845, marked "KosSice Football
Arena", registered in property deed 15113 of the
Kosice District Office, Cadastral Department, located
in the district of: KoSice IV, municipality: KoSice -
JUH, cadastral area: Juzné mesto. As of the date of
signing the Contract the building consists exclusively
of two objects, namely: The object of Tribune A,
located on the plot reg. "C" 501/644 - built-up area
and courtyard with an area of 2,304 m2 and the object
of Tribune C, located on the plot reg. "C" 501/646-
built-up area and courtyard with an area of 2,012 m2
and the Playground, located on the plot reg. "C"
501/648 - other area with an area of 9,633 m2
registered in the property deed 11650 of the District
Office Kosice, Cadastral department for the cadastral
area of "Juzné Mesto". The legal relationship to the

ziadnemu néjomcovi alebo nie st inym sposobom
vylacené zo spoloc¢ného uzivania vSetkymi najomcami,
navstevnikmi, dodavatelmi azmluvnymi partnermi
Predmetu najmu ako napr. vchody, vytahy, schodiska
a pod.

»Spolocné zariadenia“ - znamena zariadenia, ktoré su
urcené na spolo¢né uzivanie a sluzia vylucne Predmetu
najmu, a to aj v pripade, ak st umiestnené mimo
Predmetu najmu, najmd vytahy, kotolne vratane
technologického zariadenia, bleskozvody, vodovodné,
teplonosné, kanalizacné, elektrické, telefonne a plynové
pripojky, transformatory.

»Zmluva“ znamena tato Zmluvu o najme futbalového
Stadiona, predmetom ktorej je dohoda Zmluvnych stran
na podmienkach odplatného uZivania nebytovych
priestorov N4jomcom.

wHInfrastruktira Stadiona“ znamena stavba so sipisnym
¢islom 3845, s oznaCenim ,,KoSicka futbalova aréna®,
zapisand na LV 15113 Okresného uradu Kosice,
katastralny odbor, nachadzajtca sa v okrese: Kosice 1V,
obci: Kosice — JUH, kat. izemie: Juzné Mesto. Stavba ku
ditu podpisu Zmluvy pozostava vylu¢ne z dvoch objektov
a to: Objektu tribuny A, ktory lezi na parcele reg. ,,C” ¢C.
501/644- zastavana plocha a nadvorie o vymere 2 304 m?
a Objektu tribiny C, ktory lezi na parcele reg. ,,C” €.
501/646- zastavana plocha a nadvorie o vymere 2 012 m?
a Ihriska, ktoré je postavené na parcele reg. ,,C” ¢.
501/648 — ostatné plocha o vymere 9633 m? evidovany na
LV ¢islo 11650 Okresného tradu Kosice, katastralny
odbor pre katastralne uzemie Juzné Mesto. Pravny vzt'ah
k parcelam, na ktorych lezia Objekt tribliny A a Objekt
tribuny C je evidovany na LV ¢islo 11650 Okresného
uradu Kosice, katastralny odbor pre katastralne izemie
Juzné Mesto.

«Micst  3arajgbHOr0 KOPHCTYBAaHHS» - YacTHHHU
[IpeameTa opeHan, sSKi HEe MPU3HAYCH] I HAAAHHS B
IHAMBIAyalbHy OpEHIy OyAb-KOMY OpeHAapio abo
IHIIUM  9YMHOM HE BHUKIIOUEHI 31  CIHIJIBHOTO
KOPHCTYBaHHS BCiMa OpEHIApsIMH, BiABiTyBadamm,
MocTayanbHUKaMH Ta JOTOBIpHUMH MapTHEpaMu
[Ipeamera openau, Taki sSIK BXOIH, TiPTH, CXOAHM Ta iH.
«OO0’eKTH 3araJbHOTO KOPHUCTYBaHHSI» - 00’ €KTH,
NpU3HAYeHi [yl 3arajlbHOTO  KOPHUCTYBaHHS — Ta
o0ciyroByBaHHs BUKITIOUHO [Ipenmera opeHan, HaBiTh
SKIIO BOHM pO3TalloBaHi 3a Mexamu llpenmera
OopeHAH, OCOOMMBO JI(TH, KOTENBHS, BKIFOYAIOYN
TEXHOJIOTiuHe 00JaiHaHHs, OJIMCKaBKOBIABOIM, BOIY,
TEIUI0, KaHaTi3allifo, eNIeKTPHYHi, Tele(hOHHI Ta ra30Bi
3'eqHYyBayi i TpaHCHOpMATOPH.

«oroBip» — mueii [oroeip openmu (yTOOIBHOTO
CTa/IiOHy, TPEAMETOM SKOTO € JOMOBJICHICTh MiX
CropoHaMu Tpo yMOBU KopHcTyBaHHS OpeHnapem
HexuTioBuM npuMilieHHAM 3a 1J1aTy.
«ladpactpykrypa  cramioHy» -  OyxmiBus  3a
peectpariitanm HomepoM 3845, mozHaveHa sik «Kosice
Football Arena» (ykp. «Kommumpka ¢yrOomsHa
apeHa»), 3apeecTpoBaHa B aKTi MPO MPaBO BIACHOCTI
15113 KaJIaCTPOBUM BiIiIOM Kommmiiskoro
paiioHHOTO yNpaBIliHHS, pO3TAallOBaHA B PAaKOHI:
Kommme 1V, wmyninunamirer: Kommme - JUH,
kamactpoBuit paiton: Oxue Mecto. CTtaHoM Ha aarty
nianucanHs 1poro JloroBopy OyaiBisi CKIaAaeTbes
BUKJIFOYHO 3 JIBOX 00’€KTiB, a came: 00’ekT «Tpubyna
A», po3raiioBaHuii Ha AUIAHIN 3a peectp. Ne «Cx»
501/644 — 3abynoBa i BHyTpimHii ABip miomero 2304
M2, i 00’ekT «Tpubyna Cy», po3TaioBaHuii Ha AiJISHII
3a peectp. Ne «C» 501/646 - 3a0ymoBa 1 BHYTpilIHIN
nBip mwiomiero 2012 M2, Ta irpoBHE MailaHYHMK,
po3TamoBaHuii Ha IiTgHLI 3a peectp. Ne «C» 501/648 -




plots where the Object of Tribune A and Object of
Tribune C is located is registered in the property deed
11650 of the District Office KoSice, Cadastral
Department for the cadastral area "Juzné Mesto".
»Accessory of the Stadium® means the walkways,
roads, parking lots and green areas located on the
Adjacent land and intended for common use.
"Operating Regulation” means a set of rules,
directives and regulations issued by the Lessor,
governing the mode of operation of the Stadium,
which for the purposes of this Contract shall mean a
set of rules, directives and regulations set forth in
writing and binding on all lessees of the Stadium and
the Lessee's Frequent Users and third parties, which
rules, directives and regulations shall mean for
purpose of the present Contract: Operating
Regulation, Organizational and Visiting Regulation,
Safety Directive for emergency situations.

The terminological abbreviations referred to in this
paragraph 1.1 of this Article 1 of the Contract include
the terms and expressions the most commonly used in
the Contract. Terms and expressions can also be
defined in any other provision of the Contract.

2.SUBJECT OF THE CONTRACT

2.1. The Lessor is the owner of the Stadium Infrastructure.

,PrisluSenstvo  Stadiéna®  znamena chodniky,
komunikacie, parkovacie plochy, =zelené¢ plochy
nachadzajuce sa na Pril'ahlom pozemku, ktoré s urcené
na spolo¢né uzivanie

»Prevadzkovy poriadok® znamena stbor pisomne
uréenych a pre vietkych najomcov Stadiéna a
Frekventantov Najomcu a tretie osoby zaviznych
pravidiel, smernic a nariadeni vydanych Prenajimatelom
upravujucich rezim prevadzkovania Stadiona, ktorymi sa
pre ucely tejto Zmluvy rozumeji: Prevadzkovy poriadok,
Organiza¢no-navstevny poriadok, Bezpecnostna
smernica pri rieSeni mimoriadnych situacii.

Terminologické skratky uvedené v tomto odseku 1.1
tohto ¢lanku 1 Zmluvy obsahuju najcastejSie pouzivané
vyrazy a pojmy v Zmluve. Vyrazy a pojmy mdzu byt
tiez definované v ktoromkol'vek inom ustanoveni

Zmluvy
2. PREDMET ZMLUVY
2.1 Prenajimatel’ je vlastnikom InfraStruktary
Stadiona.

. OpeHmonasernp €

iHma TepuTopis miomeo 9633 M2, 3apeecTpoBaHa B
akTi mpo mpaBo BrmacHocTi 11650 kamacTpoBHM
BIUTUIOM  KaiacTpoBoro pakiony Ixae Mecto
Kommumipkoro paliOHHOTO YIpaBIiHHSL.
[IpaBoBiZHOCHHM IO0 AUITHOK, Ha IKMX pO3TaIllOBaHi
o0’ekt «Tpubyna A» # o6’ektr «Tpubyna Cy,
3apeecTpoBaHi B akTi Ha mpaBo BiacHocTi 11650
KaJIlaCTPOBUM BiJIIIOM KagacTpoBoro paiony HOxxe
Mecro Kommnpkoro paifoHHOTO yIpaBIliHHSL.
«JlomOMIXKHI ~TIPUCTOCYBaHHSI JUISL  CTaJiOHY» -
MIIIOXi/THI TOPIXKKH, TOPOTH, CTOSHKH Ta 3€JIeHI 30HH,
pO3TamoBaHi Ha TPWJIETIiH TepuTopil W Mpu3HaYeHi
JUTS 3aTajIbHOTO KOPUCTYBAHHSI.

«IIpaBmna ekcroryararii» - HaOip MpaBWI, AUPEKTUB 1
MOJIOKEHb,  BumymeHudt  OpeHmonmaBleM,  fKi
PEryIIOI0Th MOPSAOK ekciutyaranii Ctagiony, sKi s
mije 1poro JloroBopy o3HayarOTh HaOIp MpaBuUII,
JUPEKTUB 1 IIOJIOXKEHb, BHUKIAJACHUX Yy HHCHMOBIH
¢opMi Ta OO0OB’S3KOBHX IO BHKOHAHHA BCiMa
OpeHIIapSAMH CTaIi0HY Ta MOCTIHHUMHU KOPUCTYBadYaMH
opeHaps ¥ TpeTiMu ocobamu, 1 MiJ AKUMH IS [iJiei

nporo  JloroBopy  cmig  po3ymith  IlpaBuna
excrutyaramii, [lomokeHHss Tpo opradizamito Ta
BiiBinyBaHHs, IlpaBuiaa  TexHikM  Oe3leku B

HaJ3BUYAHUX CUTYaIlifX.

B upomy myskri 1.1 mi€i crarti 1 JJoroBopy MicTsThCS
BU3HAYCHHS  TEPMIHOJIOTIYHUX  CKOPOYEHb,  SKi
Halvacrinie BxXuBalOThCs B [loroBopi. BusHaueHHs
TEPMIHIB 1 BHpa3iB TaKOX MOXYTh 3yCTpiuaTHCS B
Oyab-sSKOMY 1HIIOMY TOJIOKeHH] JloroBopy.

NPEAMET JOTI'OBOPY
BJIACHUKOM  iH(PaCTPyKTypH
CTaJlioHYy.




2.2. The Lessor, on the terms and conditions set out in this

Contract, provides to the Lessee for temporary use for
the matches of Sports Club “Dnipro-1” football team
in the UEFA club competitions of 2022/2023 season,
against payment for a period of 4 days a part of the
external and internal areas of the Stadium
Infrastructure, including their Common Parts and
Common Facilities, and Stadium Accessories, based
on the individualy order for an individual match
namely:

A. Internal areas

1. The first underground floor of the Main object,
which includes: 2x locker room for players, 2x
room for warm-up (warm-up room), room for
press conferences, 2x room for coach, 2x room for
masseur, room for journalists, players' first-aid
station, anti-doping section - two rooms with
facilities for personal hygiene, room for referees,
room for delegate, room for journalists, corridor,
common areas, staircase. The lease shall not
include the premises and rooms intended for the
technical and operational facilities of the Stadium.

2. The first floor of the Main object, which includes:
all premises located on the respective floor of the
Stadium.

3. The second floor of the Main object, which
includes: 1x meeting room, common areas, a room
for photographers with an exit to the playground,
a room for journalists, a catering area, a toilet for
journalists.

2.2 Prenajimatel’ za podmienok uvedenych v tejto
Zmluve prenechava Néjomcovi do docasného
odplatného uzivania na zapasy Sportového

futbalového klubu Dnipro-1 v klubovych
sut’aziach v sezone 2022/2023 v trvani 4 dni, Cast’
vonkajsich a vnutornych priestorov

Infrastruktary Stadiona, vratane ich Spolo¢nych
Casti a Spolo¢nych zariadeni,  PrisluSenstva
Stadiona na zéklade individualnej objednavky
pre jednotlivy zapas a to:

A.Vniitorné priestory

1. prvého podzemného podlazia Hlavného objektu,
ktoré obsahuje: 2x Satiia pre hracov, 2x miestnost’
na rozcvicku (rozcvi¢ovia), miestnost’ na tlacové
konferencie, 2x miestnost pre trénera, 2x
miestnost’ pre maséra, priestor pre novinarov,
oSetroviia hracov, antidopingova cast — dve
miestnosti so zariadenim pre osobnu hygienu,
miestnost’ pre rozhodcov, miestnost’ pre delegata,
miesto pre novinarov, chodbu, spolo¢né priestory,
schodiSte. Sucast’ najmu netvoria priestory a
miestnosti ur¢ené pre Technicko-prevadzkové
zédzemie Stadiéna.

2. prvého nadzemného podlazia Hlavného
objektu, ktoré obsahuje: vsetky priestory
nachadzajlice sa na Prislusnom podlazi Stadiona.

3. druhého nadzemného podlaZia Hlavného objektu,
ktoré obsahuje: 1x =zasadacka, Spolocné
priestory, miestnost’ pre fotografov s vystupom na
hraciu plochu, priestor pre novinarov, catering,
WC pre novinarov.

2.2. Opengonaeenp Ha

YMOBaX, BH3HAUCHHX IIUM
HorosopoM, Hamae OpeHmapio B  THMYacoBe
KOPUCTYBaHHS I TPOBEICHHS MaT4iB (yTOONBHOT
KOMaH/IH CIIOPTUBHOTO KITyOy «/IHimpo-1» y KIyOHHX
3maraHasax YEDA ceszony 2022/2023 pokis, 3a miarty,
Ha Tepiof 4 AHI, YACTHHU 30BHIIIHBOI Ta BHYTPIIIHBO]
Teputopii iHQPACTPYKTYpHU CTagioHy, B TOMY YHCIHI
MICIIS 3araTbHOTO KOPHCTYBAaHHS, 00’ €KTH 3araibHOTO
KOPUCTYBaHHS, Ta JOMOMDKHI TNPHCTOCYBAaHHS IS
CTaJiOHy, 3TiHO IHAMBIAYaJbHOTO 3aMOBJICHHS Ha
KOKeH MarTd, a caMe:

A. BuHyTpimHs TepuTopis

. Iepmwuit miazeMauit nosepx OCHOBHOI'O 00'€KTY, SIKUN
Y,

BKJIIOUAE: 2 PO3MATAIBHI JIJIS TPABIB, 2 MPUMILICHHS
JUTSL PO3MHUHKH (PO3MUHOYHI), IPUMIIIEHHS IS TIpec-
KoH(epeHLil, 2 KIMHaTH IJIs TPEHEpiB, 2 MacakKHHUX
KaOiHeTH, KIMHATa JUIS KYPHAIICTIB, MEAMYHKT JJIs
TpaBIliB; AaHTUIOIIHTOBA YacTWHA - JIBI KiMHATH 3
3acob0aMu OCOOHMCTOI TirieHwW, KiMHaTa JUIS CYAIIB,
KiMHaTa JiJis YINOBHOBaXXCHHMX O0CI0, KiMHAaTa IS
KYPHAIICTIB, KOpHUIOp, MiCIIsI 3arajbHOTO
KOPUCTYBaHHs, cXoau. JIoroBip opeHau He BKIIOYAE
MpUMIIEHHS 1 KIMHATH, TPU3HAYEH] /ISl TEXHIYHOTO Ta
eKCIUTyaTalifHOro 3a0e3Me4eHHs! CTaliOHY.

. Iepmmii moBepx OcHOBHOTO 00'€KTY, SIKMH BKIIOYAE:

BCI TPUMIIICHHS, PO3TAIIOBaHI Ha BiIOBITHOMY
MoBepCi CTaJIIOHY.

. Hpyruii noBepx OCHOBHOTO 00'€KTy, IKHI BKJIIO4Ya€: 1

KIMHaTy JUId TEperoBOpiB, Miclsi  3araJbHOTO
KOPUCTYBaHHS, KIMHATY JUts1 poTorpadis 3 BUXOJIOM Ha
IrpOBUH MalJaH4YMK, KIMHATY JUIS KYPHAIICTIB, 30HY
XapuyBaHHs, TyaJleT AJIs )KypPHAaJICTiB.




4. The third floor of the Main object, which includes:
1x large Skybox, 5x small Skybox for VIP visitors
including outdoor seats, sanitary facilities.

5.

The entrance to the above Premises is provided by separate
entrances H1-H8 from the first floor.

B. External areas:

1. External areas adjacent to the Stadium building,
the road routed to the Stadium, Stadium
accessories;

2. Playground (consisting of the playing field and
the warm-up area) located between the Object of
Tribune A and the Object of Tribune C.

3. Parking lots, except for 25 parking spaces
intended for the use by the Lessor.

4. Outdoor seats (tribunes) located in the external
section of the Object of Tribune A and Object of
Tribune C.

(hereinafter referred to as the "Premises" or the "Subject of
Lease" or the "Football Stadium™).

A graphic plan of the Premises to be leased forms an
integral part of Annex 1 to this Contract.

2.3. The Parties have agreed that during the term of this
Contract, the Lessee shall send to an email address set
forth in this Contract a football matchs schedule
immediately after the UEFA draw is determined,

4. tretiecho nadzemného podlazia Hlavného objektu,
ktoré obsahuje: 1x velky Skybox, 5x maly Skybox
pre VIP navstevnikov vratane vonkajsicho sedenia,
socilne zariadenia.

Vstup do vysSie uvedenych Priestorov je zabezpeceny
samostatnymi ~ vchodmi HI-H8 z  prvého
nadzemného podlazia.

B. Vonkajsie priestory:

1. vonkajSie priestory priamo hrani¢iace s budovou
Stadionu, cestnd komunikéciu vedacu v arealu
Stadiona, Prislusenstvo Stadiéna;

2. Thrisko (zlozené z hracej a vybehovej plochy)
nachédzajuce sa medzi Objektom tribiny A a
Objektom tribuny C.

3. parkoviska s vynimkou 25 parkovacich miest
urcenych pre potreby Prenajimatel’a.

4. vonkajSie sedadld (tribuny) nachadzajice sa vo
vonkajSej casti Objektu tribiny A a Objektu
tribiny C.

(d’alej len ,,Priestory* alebo ,,Predmet najmu“ alebo
»Futbalovy Stadién).

Graficky plan Priestorov urenych na prendjom
tvori neoddelitel'nu Prilohu €. 1 tejto Zmluvy.

2.3 Zmluvné strany sa dohodli, Ze pocas ucinnosti
tejto Zmluvy, Najomca zasle a emailovu adresu
uvedenu v zdhlavi tejto zmluvy Casovy

harmonogram futbalovych zapasov obratom po

4. Tperiii moBepx OCHOBHOTO O0'€KTY, SIKMIl BKJIIOUAE: 1
Bennky VIP-noxy, 5 mamenskux VIP-mox mins VIP-
BiJIBilyBauiB, B TOMY YHCJi MiCUs Tijl BiAKPUTUM
HeOOM, CaHBY3IIH.

Bxim o BumeBKa3zaHUX TMPHUMIIICHL 3MIHCHIOETHCS HYepes
okpemi Bxoan H1-H8 3 nmepmoro moeepxy.

B. 3oBHimHs TepuTopis
C.

1. 3oBHIIHA TepUTOpis, WO NpwIArae g0 OymaiBmi
CTamioHy, Jopora 1O  CTaJioHy, JOIOMDXHI
NPUCTOCYBAaHHS /IS CTAIIOHY;

2. IrpoBuii MaiimaHUMK (KU CKIANAETHCS 3 irPOBOTO
MOJISl Ta 30HU JUIsl PO3MHHKH), PO3TAIIOBAHUN MiX
00’extom «Tpubyna A» ta 06’extoM «Tpubyna Cy.

3. IMapxowmicus, kpiM 25 mapKoMicIlb, TPU3HAYCHUX IS
BUKOpHcTaHHs OpeHI0aBIEM.

4. Micus mifg BigKpuTUM HEOOM (TprOYHHM), pO3TaIIOBaHi
y 30BHIIIHI# yacTuHi 00’ ekTa « TpubOyHa A» Ta 00’ €KTa
«Tpubyna Cy.

(mamami imenyrotbes  «lIpumimenHs» abo
opeHan» a00 «DyTOONBHUN CTATIOHY).

«IIpenmer

I'padiunmii miaan npumilieHb, OO0 NEPeAalOTECSI B OPEHAY,
mictuthes B Jlomatky 1 no JloroBopy, sikuii € HEBiq'€EMHOIO
4aCTUHOIO 11bOoro [JoroBopy.

2.3. CTOpOHH JJOMOBHJIHCSI, IO IPOTSATOM CTPOKY JIii IIbOTO
Horosopy OpeHaap Haminuie Ha €JISKTPOHHY ajpecy,
3a3HaveHy B 1boMy JloroBopi, po3kiian (GpyTrOoIbHUX
MaT4diB oApa3y Mmicias TOro, SK BinOyneTbes




determining the specific date range of the football uréeni zrebu UEFOU s uréenim konkrétneho xepeOkyBanHs YEDA, B sikomy OyayTh BKasaHi Taki
match scheduled for the following days: Matchday -2 rozpitia datumu konania futbalového zapasu KOHKPETHI JIaTH MIOI0 3alUIaHOBAaHOTO (DyTOOIBHOTO
= the second day immediately preceding the day when urc¢eného na dni: Matchday -2 = druhy den, ktory Mmardy: IrpoBuil ngeHp -2 = Jpyruid JEHb, IO
the football match is played, Matchday -1 = the day bezprostredne predchadza dni v ktorom sa hra Oe3mocepenHLo nepemaye ITHIO MIPOBEIECHHS
immediately preceding the day when the football futbalovy zapas, Matchday -1 = den, ktoré ¢byroombHOTO Matdy, IrpoBuii geHp -1 = geHb, 110
match is played, Matchday = the day when the bezprostredne predchadza dni v ktorom sa hra 6e3mocepeHLO nepenye JTHIO MTPOBEICHHSI
football match is played , Matchday +1 = the day futbalovy zapas, Matchday = denn konania ¢yrbopHOrO MaTuy, IrpoBHWi AeHb = [€Hb, KOJIH
following the day when the football match is played. futbalového zapasu, Matchday +1 = den BifOyBaeThcs GyrOONbHMI Mat4, IrpoBuii aeHp +1 =
nasledujuci po dni v ktorom sa hral futbalovy JIeHb, HACTYIIHUN 3a JTHEM IMpOBeACHHs (yTOOIHLHOTO
zapas. MaT4y.

2.4. The Parties have agreed that the Lessor shall hand | 2.4 Zmluvné strany sa dohodli, ze Prenajimatel’ | 2.4. Croponu nomoBmikcs, mo OpeHI0aaBelb MepeIacTh
over the Premises and facilities to the Lessee for use odovzda Najomcovi Priestory a zariadenie [Mpuminienns i 06’ ekt OpeHaapio B KOPUCTYBaHHS 32
upon the Lessee's prior written request addressed to do uzivania po predchadzajicom pisomnom MONEePEeIHhOI0  MHCHMOBOKO  3assBor0  Openmaps,
the Lessor’s email address set out in this Contract on vyzvani Ngjomcu adresovaného Prenajimatel'ovi HAJICIIAaHOI HA  aJpecy eNeKTPOHHOI  IOIITH
Matchday -2 at 10:00 a.m. at the earliest and the na emailovii adresu uvedent v zahlavi tejto OpeHnopaBipsl, 3a3HaueHy B LboMy JloroBopi, He
Lessee shall hand over the Premises to the Lessor at zmluvy ato v deit Matchday -2 najskor o 10:00 panime Hixk B IrpoBuit aens -2 o 10:00, a Openpgap
6:00 p.m. on Matchday + 1 at the latest. The Parties hod. aNajomca odovzdd Prenajimatel'ovi nepenacts Ilpumimenns OpeHIOJaBII0 HE Mi3HIIIe
shall execute a Handover and acceptance protocol for Priestory najneskor o 18:00 hod. v dent Matchday Hixk 0 18:00 B IrpoBwii nens +1. CTopoHH 0POPMIIATH
the Premises in two (2) copies, one (1) copy for each + 1. Oodovzdani aprevzati Priestorov a Axt npuitomy-niepenadi [lpumimens y aBox (2)
Party. Zariadenia spiSu Zmluvné strany protokol MPUMipHUKaX, TI0 ofHOMY (1) MpUMipHUKY JUTS KOXKHOT

0 odovzdani a prevzati Priestorov v dvoch (2) CropoHu.
vyhotoveniach, po jednom (1) vyhotoveni pre
kazdi Zmluvnt stranu.

2.5. The following Authorized persons shall be entitled to | 2.5 Za Zmluvné strany s0 Priestory opravnené | 2.5. YmoBHOBaXkeHi 0COOH, sIKi MalOTh MPABO MEPEAaTH Ta
hand over and accept the Premises - on behalf of odovzdat’ a prevziat’ Opravnené osoby, ktorymi npuitaati [pumitneHns: Bix iMeni OpeHmomaBIs —
Lessor: Gabriel Spisak behalf of Lessee: Andrii st za Prenajimatel’a: Gabriel Spisak za Najomcu: labpiens Cmimak, Big imeni Openpaps — AHIpii
Rusol. Andrii Rusol. Pyconn.

3. PURPOSE OF LEASE 3. UCEL NAJMU 3. LLJIb OPEHIU

3.1. The Lessor shall provide the Leased Premises to the | 3.1 Prenajimatel’ prenechava Najomcovi Priestory | 3.1. OpenmomaBerte Hamae  OpeHOapi0  OpeHIOBaHE
Lessee for lease to organize a sporting event - football najmu do wuZzivania za UCelom organizécie NPUMIIIEHHS B OpEHIy AJs MPOBEACHHS CHOPTHBHHUX




3.2.

3.3.

match of the Lessee. The Lessee undertakes to use the
Subject of Lease exclusively to the extent and for the
purpose agreed herein and in accordance with the
regulations applicable to the Subject of Lease.

The Lessee shall be entitled to change a purpose of
lease only after a prior written Lessor’s approval.
The Lessee shall not be entitled to lease the Subject
of Lease to a third party.

4. TERM OF LEASE, TERMINATION OF LEASE

41.

4.2.

4.3.

The Parties have agreed that the term of lease of the
Football Stadium for the purpose of organizing and
executing the sporting event - football match is
concluded for a definite period from 05 September,
2022 to 31 December, 2022.

A legal relationship established hereunder shall
expire:

a) On the basis of agreement of the Parties on
termination of the Contract;

b) By termination this Contract in the cases specified
in the law, in this Contract, or if any Party materially
breaches the obligations arising from this Contract.
Such termination of the Contract shall be made in
written, otherwise it is invalid.

In case of termination of the lease, the Lessee
undertakes to clear out the Subject of Lease and to

3.2

3.3

4.1

4.2

4.3

Sportového podujatia - futbalového zéapasu
Néjomcu. Najomca sa zavizuje uzivat’ Predmet
najmu vylu¢ne v rozsahu ana ucel dohodnuty
v tejto Zmluve a v stlade s pravnymi predpismi,
ktoré sa vztahuji na Predmet najmu.

Utel najmu moze Naijomca zmenit len
s predchadzajucim pisomnym stthlasom
Prenajimatel’a.

Néajomca nieje opravneny dat’ Predmet najmu do
podnajmu tretej osobe.

DOBA NAJMU, SKONCENIE NAJMU

Zmluvné strany sa dohodli, Zze doba najmu
Futbalového Stadiona za ucelom organizacie
auskutocnenia  Sportového  podujatia  —
futbalového zapasu sa uzatvara na dobu urcita
odo dna 05.09.2022 do dna 31.12.2022.

Pravny vzt'ah zalozeny touto Zmluvou zanikne:

a) na zaklade dohody Zmluvnych
0 zru$eni Zmluvy,

stran

b) odstupenim od tejto Zmluvy v pripadoch
uvedenych v zakone, v tejto Zmluve, alebo
ak ktorakol'vek zo Zmluvnych stran
podstatnym spésobom porusuje povinnosti
vyplyvajuce z tejto Zmluvy. Odstipenie od
Zmluvy je potrebné urobit’ pisomne, inak sa
nai neprihliada,

V pripade skon¢enia najmu sa Najomca zavizuje
Predmet najmu vypratat a odovzdat’ ku diu

3axoniB — (yTOompHuX MaTdiB OpeHmapsa. Openmap
3000B's3y€ThCSl BUKOpHCTOBYBaTH llpemmer openmn
BUKIIFOYHO B 00CSI31 Ta JUIs LiJiei, 0OYMOBICHUX UM
JloroBopoM, 1 BIAMOBIZHO JO TMpaBWj, IO
3aCTOCOBYIOThCS J10 [Ipemera opeHaH.

3.2. Opengap Mae paBoO 3MIHUTH IiJIb OPSHIH JIUILE MiCIs
OJIepKaHHs MHUCEMOBOTO 7103801y OpeHa0AaBIIsl.

3.3. Openpaap He Mae npaBa rnepeaasatu [IpeaMer opeHIu B
OpeHy TpeTiM ocobam.

4. CTPOK J AOI'OBOPY OPEH/M,
PO3IPBAHHS JOI'OBOPY OPEH/IU

4.1 Croponn gomoBuiucs, mo JloroBip opeHan
¢yTOONBEHOTO CTaIIOHY AJIsl OpTaHi3allii Ta MpOBEICHHS
CIIOPTHUBHOTO  3axomy —  (yTOONBHUX  MaTdYiB
YKJIQAETBCSI HAa KOHKpeTHHH ctpok - 3 05.

Bepecens.2022 poky no 31 rpyans 2022 poky.

4.2 BcraHoBieHi

MPUMTUHSIOTHCS:
a) 3a3romoro Cropin mpu posipeanti Jlorosopy;

b) posipeanusiM  1poro JloroBopy 'y  BHIAJKax,
3a3HauEHUX y 3aKOHi, y oMy Jlorosopi, abo SKIIIO
Oynap-sika CTOpOHA ICTOTHO MOPYIIMTH 3000B’SI3aHH,
IO BUIUIMBAIOTH 3 1boro Jorosopy. Take posipBaHHS
JoroBopy 3IiiicHIOETBCS B MMCHMOBIH (opMi, iHaKIIE
BOHO BBaXa€ThCS HENIHCHUM.

M JloroBopoM  TIPaBOBiTHOCHHU

43 V pa3i posipanns Jlorosopy openau Openmap
3000B's3yeThcs mpubpatu llpenmer openam Ta mepenatu




4.4,

hand over the same to the Lessor on the date of
termination of the lease under this Contract, in the
condition in which the Lessor accepted the Subject of
Lease, with the usual wear and tear taken into
account. For the avoidance of doubt, the Lessee shall
remove from the Subject of Lease all signs and
inscriptions installed, mounted and/or posted by
Lessee and all equipment installed and/or mounted by
Lessee.

In case of a breach of the obligation under paragraph
4.3 of this Article of the Contract, the Lessor shall
also have the right to clear out the Subject of Lease at
the expense of the Lessee and to store the equipment
and/or goods located in the Subject of Lease at the
Lessee's expense for safekeeping. If the Lessee fails
to take over the stored goods within a month from the
beginning of storage, the Lessor shall be entitled
without any special invitation to sell them on the basis
of Lessor’s professional estimate through a public
tender and to satisfy Lessor’s claims against the
Lessee from such sale, or to dispose such goods as
items of no value representing useless waste.

5. RENT

5.1.

Rent. The rent for the use of the Premises shall be
determined by agreement of the Parties in the amount
of € 24. 950,-(in word: twentyfour thousand nine
hundred and fifty euros) excluding VAT per every
football, match and amounts together with 20% VAT
to 29.940,- € (in word: twentynine thousand nine
hundred and forty).

4.4

51

skonCenia najmu podla tejto  Zmluvy
Prenajimatel’ovi, v akom predmet n4jmu prevzal
s prihliadnutim na obvyklé opotrebenie.
Z dovodu vylucenia akychkol'vek pochybnosti,
Néjomca je povinny odstranit’ z Predmetu ngjmu
vSetky nim nainStalované, osadené a/alebo
vylepené oznaCenia anapisy a vSetko nim
nainstalované a/alebo osadené zariadenie.

V pripade porusenia povinnosti podl'a ods. 4.3.
tohto ¢lanku Zmluvy mé Prenajimatel tiez pravo
vypratat’ Predmet ndjmu na naklady Najomcu a
na jeho naklady ulozit’ zariadenie, prip. tovar,
ktoré sa v Predmete n4jmu nachadzaji, do
uschovy. Ak si uschované veci neprevezme
Najomca ani do mesiaca od zaciatku ich ischovy,
Prenajimatel’ je opravneny bez akejkolvek
osobitnej vyzvy ich na zaklade svojho odborného
odhadu predat prostrednictvom obchodnej
verejnej sutaze a z ich predaja uspokojit’ svoje
pohladavky voci Najomcovi, pripadne ich ako
veci bez hodnoty predstavujuce nepotrebny
odpad zlikvidovat’.

NAJOMNE

Najomné. Najomné za uzivanie Priestorov je
uréené dohodou Zmluvnych stran vo vyske 24.
950,-€ slovom
(dvadsat’Styritisicdevit’stopit'desiat eur) bez
DPH za kazidy futbalovy zapas, ¢o spolu
s DPH vo vyske 20%, predstavuje sumu 29.
940,- € slovom
(dvadsat’deviit'tisicdevit’stostyridsat’).

Horo OpeHAOAaBIIO B €Hb NPHUIIMHEHHS OPEHIH 33 LUM
JoroBopoM y Tomy cTaHi, B skoMmy OpeH10/1aBeIb IPUITHIB
[Ipenmer openau, 3 ypaxyBaHHsM 3BHYaiiHOTO 3HOCY. 1106
YHMKHYTH [BO3HA4YHOTO TiayMadeHHs, OpeHmap NOBUHEH
npuodparu 3 IlpenMera opeHIW BCi 3HAKW Ta HAIHMCH, SKi
Oynu BCTaHOBJICHi, 3MOHTOBaHi Ta/abo  pO3MillIeHi
OpenpapeM, a TakoX Bce 001aJHAHHS, BCTAHOBJICHE Ta/abo
3MoHTOBaHe OpeHaapeM.

44 YV pa3i nopyumeHHs 3000B’s3aHb, NepenOaueHUX
myakToM 4.3 miei crarti JoroBopy, OpeHnonaBens Takox
Mae mpaBo ocobucto mnpubpatu IIpenmer opermu 3a
paxyHok OpeHuapsi Ta 3aJIMIIATH 00JIaHaHHS Ta/a00 peui,
10 3HaXoAUTUMYThCA B [IpemmeTi openan, Ha 30epiranHs 3a
paxyHok Openpaps. Skmo OpeHmap He 3abepe pedi, sKi
30epiraTUMyThCSI IPOTATOM MiCSAIS 3 MMOYaTKy 30epiraHHs,
OpeHmoaBellb Mae MmpaBo 0e3 Oylb-SKOro CIEIiaTbHOTO
3ampoIeHHs. MpPoJaTh iX Ha OCHOBI MpOdeciiiHOl OIMiHKU
OpeHIomaBIs  NUIAXOM  BIKPUTOTO  KOHKYpCY  Ta
3aJJOBOJILHUTH CBOi mperenHsii go OpeHnmaps 3a paxyHOK
HAaJXO/DKEHb BiJl TAKOTO MpOoJaxy abo yTHIII3yBaTH IIi pedi
K TpeJAMETH, II0 HE MAloTh I[IHHOCTI Ta BBa)KAIOTHCS
HETIOTPIOHUMH.

5. OPEH/HA IUUIATA

5.1 Opengna tiata. OpeHgHa IUIaTa 3a KOPHUCTYBAaHHS
[IpumimenHsiMu BU3HauYaeThesl 3a 3rofor0 CTOpiH y
po3mipi 24 950 eBpo (TIPOIUCOM: IBATIATH YOTHPH
THUCSU1 IEB’ATCOT I’ ATAECAT €Bpo) Oe3 ypaxysanus 11/IB
3a KOkeH (yTO0NbHUI MaTy. 3arajbHa BapTiCTh OPEHAN
KOXHOTro (hyTOoNmpHOTO MaTd4y 3 ypaxyBaHHsIM 20%
II/IB cranoBute 29 940 eBpo (crmoBamu: IBaIISTh
JeB’ATh TUCSY JEB’SITCOT COPOK EBPO).




5.2.

5.3.

5.4.

9.5.

5.6.

VAT. The Lessor shall charge value added tax
according to the general binding legal regulations in
force at the time of the tax liability, provided that the
Lessor has decided not to apply for the exemption
from value added tax (VAT) to the rent in accordance
with the provisions of Section 38 (5) of Act 222/2004
Coll. on Value added tax as amended, and the rent
shall therefore be charged with 20% VAT, and
amounts together with VAT.

Reimbursement for Direct Operating Costs. The rent
under paragraph 5.1 of this Article includes the
Reimbursement for Direct Operating Costs
((electricity, thermal energy, water and drainage).

Local charge for municipal waste and minor
construction waste.The rent under paragraph 5.1 of
this Article includes the local charge for municipal
waste and minor construction waste.

Due date. The rent shall be payable on the basis of an
invoice issued by the Lessor within 10 days from the
date of invoice delivery to the other Party to the
following the email address

Additional services related to the futball match
organization, can be ordered by the Lessee from the
Lessor on the basis of a separate order, according to

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

DPH. Dan zpridanej hodnoty Prenajimatel
vyuctuje podla vSeobecne zavéznych pravnych
predpisov UCinnych v case vzniku daiovej
povinnosti s tym, Ze Prenajimatel’ sa rozhodol
neuplatnit’ oslobodenie od dane z pridanej
hodnoty (DPH) na najomné v sulade
s ustanovenim § 38 odsek 5 zakona ¢. 222/2004
Z.z.0 dani z pridanej hodnoty v zneni neskorsich
predpisov a najomné sa teda bude t¢tovat’s DPH.

Uhrady za Priame prevadzkové naklady.
Zmluvné strany sa vzajomne dohodli, ze cena za
Priame prevadzkové naklady za plnenia spojené
suzivanim (elektricka energia, tepelna energia,
vodné a stocné Predmetu najmu s zahrnuté
V cene najmu podla bodu 5.1. tejto Zmluvy.

Miestny poplatok za komunalne odpady a
drobné stavebné odpady. V nijomnom podla
odseku 5.1 tohto Clanku je zahrnuty miestny
poplatok za komunalne odpady a drobné
stavebné odpady.

Splatnost’. Najomné je splatné na zaklade
Prenajimatelom vystavenej faktury v lehote 10
dni odo dia jej dorucenia druhej Zmluvnej strane
na emailovl adresu

Doplnkové sluzby spojené s organizaciou
futbalového zapasu si moze Najomca objednat’
U Prenajimatela na  zadklade  samostatnej

5.2 TI/IB. OpeHnonaBenp CTATYE TMOJATOK Ha JOJaHy
BapTICTh BIAMOBIMHO JO 3arajbHUX OO0OB’SI3KOBHX
MPAaBOBUX HOPM, YHMHHUX HAa MOMEHT BHUHUKHEHHSI
MMOAATKOBOTO  3000B’s3aHHsA, sAKMoO OpeHmoaaBels
BHPIIIIMB HE [TO/IaBaTH 3asiBY HA 3BUTFHEHHS BiJ| TOIATKy
Ha gomany Bapticte (IIJIB) 3 openmnoi mnatu
BIMOBIAHO 710 moJoxeHHs cT. 38 (5) 3akony 222/2004
(36ipka 3axoniB) «IIpo momaTok Ha MOJAHY BapTICTHY 3i
3MiHAMHM ¥ JIOTIOBHEHHSMH, 1 TOMYy OpCHIHA IuIaTa
o0umcioeThes 3 ypaxyBanusam [1/IB 20% i craryerses
paszom 3 I1/IB.

5.3 BigmkoayBaHHS TNpsSMHX eKCIUTyaTalliiHUX BHTpAT.
OpenmgHa 1wrata 3rigHO 3 1. 5.1 1iei crarTi BKimodae
BIZIIKOAYBaHHS NPSMHX EKCIUTyaTalliiHUX BHTpAT
(emexTpoeHepris, TeIIOeHePris, BOJa 1 KaHaTi3aIlis).

5.4 Micneeuit 30ip 3a mOOyTOBI Bimxoau Ta ApiOHI
OynisenpHi Binxoan. OpeHHa iaTa 3rigHo 3 1. 5.1 1iei
CTaTTi BKIIFOYA€ MiclieBUi 30ip 3a MOOYTOBI BiIXOIH Ta
JpiOHI OyaiBeNIbHI BiJXOIH.

5.5 Jlata Tepminy tuiatexxy. OpeHpHa 1iata  Ta
BIJIIIKOyBaHHSI MPSIMUX EKCIUTyaTalliiHUX BHTpPAT
MiAJIATaloTh CIUIATI Ha MifcTaBl paXyHKY, BUCTaBICHOTO
Opennonasiem, mnpotsrom 10 QHIB 3 1aTH TOCTaBKH
paxyHky iHmid CTOpOHI Ha TaKy aJpecy eIeKTPOHHOI
MOLITH

5.6 Openmap moxe 3amoBuTH B OpeHI0MaBI J0JaTKOBI
[IOCJIyTH, IIOB’SI3aHi 3 OpraHi3allield Ta MPOBEACHHIM
(hyTOoIBEHOTO MaTYy, OPOPMHUBIIN OKpPEME 3aMOBIICHHS




5.7.

5.8.

the Price list provided, The wording of Price list is
contained in the annex no. 2 of this Contract. Services
performed on the basis of an order in accordance with
this clause of the Contract shall be invoiced to the
Lessee on the basis of an invoice with a due date of
10 days from the date of delivery

After every football match, the Parties shall draw up
and sign an Act of Acceptance of the Lease services
and Additional Services provided related to the match
in two (2) copies, one (1) copy for each Party.

The amounts specified in clause 5 of this Agreement
shall be paid by the Lessee upon receipt from the
Lessor of the originals of all documents necessary for
making the relevant payments, including the invoice,
the document in respect of the ultimate beneficial
owners of the Lessor and the document confirming
that the Lessor is a tax resident of Slovakia, certified
by an apostille.

6. ADVANCE PAYMENT

6.1.

In order to do the performance of the Lessee's
obligations under this Contract, The Parties have
agreed that the Rent and part of Price to Additional
services related to the every futball match
organization under paragraph 5 of this Contract, shall
be paid in advance on the basis of the advance invoice
in the amount of € 77.300, including 20% VAT - (in
word: seventyseven thousannd three hundred) for

objednévky, podla predlozeného Cennika, ktory
tvori prilohu €. 2 tejto Zmluvy. Sluzby vykonané
na zaklade objednavky v sulade s tymto bodom
Zmluvy budu fakturované N4jomcovi na zéklade
faktury s lehotou splatnosti 10 dni odo dna je
dorucenia
5.7 Po kazdom futbalovom zapase Zmluvné strany
vyhotovia v a podpiSu Akceptaciu poskytnutych
doplnkovych sluzieb spojenych s organizaciou
futbalového zapasu v dvoch kopiach, po jednej
kopii pre kazda Zmluvnu stranu.

5.8 Stucast'ou faktary podl'a bodu 5.6. tejto Zmluvy
bude  kopia  Akceptacie  poskytnutych
doplnkovych sluzieb spojenych s organizaciou
futbalového  zdpasu, pripadne kopie
Dodéavatel'skych preberacich protokolov

adoklad potvrdzujuci, ze Prenajimatel’ je

daflovym rezidentom Slovenskej republiky
opatreny apostillom,

6. ZALOHOVA PLATBA

6.1 Za uCelom zabezpeCenia plnenia povinnosti

Najomcu podla tejto Zmluvy sa, Zmluvné strany
dohodli, ze Najomné za kazdy futbalovy zépas
a Cast’ odplaty spojeny s vykonom doplnkovych
sluzieb spojenych s organizaciou futbalového
zapasu podla bodu 5 tejto Zmluvy bude vzdy
platena zalohovou platbou vo vyske 77.300,- €
slovom (sedemdesiatsedemtisictristo eur) za

5.7

5.8

6.

6.1 Jlns 3abe3mevueHHs BHUKOHAHHS

3TiIHO 3 HamaHUM Tpaic-muctoMm. Ilpaiic-muct
MICTUTBCS B IOJIATKy 2 1o 1poro JJoroopy. Ormiara 3a
MIOCITyTH, HA/IaHI Ha IMiJICTaBl 3aMOBJICHHS 3TiTHO 3 IIUM
MyHKTOM  JlOTOBOpY, 3MIMCHIOETHCS HA  IMiJICTaBl
paxyHKy, BucTaBieHoro OpeHaapio, 3 TEpMiHOM OTLIATH
10 #HIB 3 TaTH TOCTaBKH PaxyHKY.

[licns mpoBemeHHS KOXXKHOTO (DyTOONBHOTO MaTdy
CTOPOHH CKJIQJAlOTh Ta MIANHCYIOTh AKT TpUHOMY-
nepefadi HaJaHUX TMOCTYTr 3 opeHau Ta JomaTkoBux
[IOCITYT, TIOB’S3aHUX 3 OPTaHI3aIli€l0 Ta MPOBEACHHSIM
Matdqy, y ABOX (2) mpumipHukax, mo omHomy (1)
OPUMIPHUKY 17151 KOXKHOT CTOpOHH.

Cymu, 3a3HaueHi y ctarti 5 nporo [loroBopy, moBuHHI
Oyt cruaueHi OpeHgapem Ticis OTPUMaHHS BiJ
OpeH10/1aBIIs OPUTIHAIIIB YCiX JIOKYMEHTIB, HEOOX1THUX
g 3O1MCHEHHS BIAMNOBIAHMX BHIUIAT, BKJIIOYAIOUYH
PaxyHOK, TOKYMEHT CTOCOBHO KiHIIeBUX OeHedimiapHIX
BracHUKiB  OpeHmonaBls Ta  JIOKYMEHT, IO
miaTBepmkye, mo OpeHIoaBelb € MOAATKOBUM
pe3unenToM CIOBavy4MHH , 3aBIpPEHI alIOCTUIIEM.

HOIIEPEIHA OIIJIATA

OpenmapeM CBOiX
3000B’s3aHp  3a uumM  JoroBopom,  Croponu
JoMoBuiIHcs, o OpeHiHa m1aTa 3a KoxeH QyTOonsHul
MaTd 1 YaCTHHA I[IHU JOJAaTKOBHX MTOCIYT, TIOB’SI3aHUX 3
oprasizaiiero Ta npoBeneHHAM (HyTOOIBHOTO MaTdy, 3a
KOXeH (yTOONBHUM MaTd, 3TigHO 3 M. 5 ILBOTO
Jorosopy, TOBMHHa OyTH cIUTayeHa Harepe], Ha
MiZICTaBl BHCTABJICHOTO TONEPEIHBOT0 PaXyHKY Y
¢ikcoBanomy po3mipi 77 300 eBpo (IpoIHCOM: CiMAECAT




every football match, (hereinafter referred to as the
"Advance payment™).:

- The Lessee is obliged to pay the Advance payment
by bank transfer to the Lessor’s bank account
specified in the header of this Contract no later
than within 3 days from the delivery of The
Advance invoice to the Lessee

- Advance Payment shall be used to do both due and
undue payments of the Lessor against the Lessee
arising under this Contract.

- The Lessor shall be entitled to set off against the
Advance Payment any thereof for settlement of
Lessor’s due or undue financial claim resulting
hereunder and or arising from the breach of the
Lessee's obligations arising from general binding
legal regulations and/or this Contract.

- The Parties have mutually agreed that in case of
delay in advance payment, the Lessor shall be
entitled not to make the Football Stadium available
for the match

6.2. The Lessor shall return the rest of the Advance
Payment to the Lessee no later than thirty (30) days
after the termination of the lease to the bank account
determined by the Lessee. In case of the
commencement of proceedings for the imposition of
a fine and/or other penalty in accordance with clause
8.3 of this Contract, the Lessor shall be entitled to
withhold payment of the Advance Payment until the
final conclusion of the relevant proceedings. Insuch

6.2

kazdy jednotlivy futbalovy zapas (dalej len

,,Zalohova platba®).:

- Néjomca je povinny zaplatit’ Zalohovu platbu
ato na zaklade zilohovej faktiry vystavenej
Prenajimatelom, bankovym prevodom na
bankovy ucet Prenajimatel’a uvedeny v zahlavi
tejto Zmluvy vlehote 3 dni od dorucenia
zélohovej faktiry N4jomcovi.

- Zéalohova platba bude sluzit' na zabezpecenie
splatnych, ako aj nesplatnych pohladavok
Prenajimatela voc¢i Najomcovi vzniknutych
na zaklade tejto Zmluvy

- Prenajimatel’ je opravneny zapocitat voci
Zalohovej platbe vSetky svoje splatné a
nesplatené peniazné zaviazky Najomcu voci
Prenajimatel’ovi, ktoré vznikli na zaklade tejto
Zmluvy, alebo wvzniknutych z porusenia
povinnosti Néjomcu vyplyvajtcich
z0 vSeobecne zavidznych pravnych predpisov
a/alebo tejto Zmluvy.

- Zmluvné strany sa vzajomne dohodli, Ze
vV pripade omeskania suhradou zalohovej
platby je Prenajimatel’ opravneny nespristupnit’
Futbalovy stadion na realizaciu zapasu.

ZvySok Zalohovej platby Prenajimatel’ vrati
Néjomcovi najneskor do tridsiatich (30) dni od
skon€enia najmu na N4jomcom urceny bankovy
ucet. V pripade zacatia konania o uloZeni pokuty
a/alebo inej sankcie v sulade s bodom 8.3. tejto
Zmluvy je Prenajimatel oprdvneny zadrzat
vyplatenie Zalohovej platby az do pravoplatného
skoncenia prislusného konania. V takom pripade
Prenajimatel’ vrati N4jomcovi Zalohovu platbu

CIM THCSTY TPUCTA €BPO) 32 KOXKEH OKpeMuit hyTO0IpHII
Mat4 (Hagaii imenyetbes «llonmepenns omuaTtay).

- Opengap 3000B's3anuii crutatuti [lonepeaHro
OIJIaTy Ha OCHOBI MOINEPEeIHBOTO PaxyHKY,
BHCTaBIIeHOTO OpeHmonaBieM, OaHKIBCBKAM
nepekazoM ~ Ha  OaHKIBCBKHMH  paxyHOK
Openponasis, 3a3HaUueHUN y PEKBI3UTaX LBOTO
Horoopy, mpoTsirom 3 JOHIB 3 MOMEHTY
OTpPHMAaHHSI aBaHCOBOTO paxyHKy OpeHnapem.

- HOHGPCZ[HSI orJjiaTa BHUKOPUCTOBYETHLCA IJId
OITIATH HANEXHUX N0 CIUIATH 1 HECIUIaYeHHX
miatexiB Opernapst Ha Kopuctb OpeHI01aBIs,
1110 BUHUKAIOTh Ha IMiJICTaBl boro Jlororopy.

- OpeHmonmaBenlp Mae TPaBO  BHKOPHCTATH
MIOTIEPEAHIO OIIaTy ab0 WOTO YacTUHY s
BPETYJIIOBAaHHA  HAJKHHMX JO CIUIATH 1
HECIUIAYeHUX TPOLIOBUX BUMOT OpeHI0aaBIls,
0 BUIUMBAKOTh 3 1boro JloroBopy abo
BUHHMKHYTb BHACHIIZIOK nopymieHHs: OpeHgapem
CBOIX 3000B’s3aHb, nepeadaueHnx
3araTbHOO0OB’ I3KOBUMH IIPABOBUMHU HOPMaMH.

- CTOpoHM IOMOBHWJIHCS, L0 y pasi 3aTpUMKHU
crutatu Ilonmepennpoi orutatu OpeHnonaaBels
Ma€ MpaBo He HamaBatu DyTOONBHUI CTaliOH
JUTSI TIPOBEICHHS MaTdy.

6.2 Pemty monepennnoi omnatu OpeHI0/aBellb MTOBUHEH
noepHyTH OpeHaapio He Mi3Hille HiK yepe3 TPUALUATh
(30) nuiB micna mpunuHeHHA JoroBopy opeHIM Ha
0aHKIBCHKUU paxyHOK, 3a3HaueHuil OpeHmapem. Y pasi
MOPYLICHHS! MPOBALKEHHS IIOJO HapaxyBaHHS IIEHi
Ta/ab0 iHIIOT HEYCTOMKH BiANOBIAHO 0 MyHKTY 8.3
usoro Jloropopy OpeHoaBelp Mae IpaBo 3aTpuMaTH
MOBEPHEHHSI aBAaHCOBOTO IUIATEXKY JIO OCTATOYHOTO
pilleHHs Y BiINOBIZHOMY IPOBa/KCHHI. Y TaKOMY




a case, the Lessor shall return the Advance Payment
to the Lessee within thirty (30) days of the final
conclusion of the relevant proceedings.

7. PAYMENT TERMS

7.1. The Lessee shall pay the Rent, Advance Payment or
any other payments under this Contract based on the
Invoice to the Lessor's bank account specified in the
header of this Contract or to such bank account as the
Lessor shall notify to the Lessee in writing, using the
Lessee's identification number as the variable symbol.

7.2. The Parties have agreed that the impact of the
pandemic in connection with the COVID - 19 disease
shall not entitle the Lessee to refuse or reduce the
payment of rent or penalties provided for in this
Contract.

8. TERMS AND CONDITIONS OF THE LEASE

8.1.

8.2.

The Parties acknowledge that the Lessee is the
main organizer of the sporting event and for this
purpose Lessee shall act in accordance with Act
1/2014 Coll. on Organization of public sporting
events and on the amendment and
supplementation of certain acts.

The Lessee shall not be entitled to make any
changes or modifications to the facility or

7.1

7.2

8.1

8.2

do tridsiatich  (30) dni od pravoplatného
skonéenia prislusného konania

PLATOBNE PODMIENKY

Néjomeca je povinny Najomné, Zalohovu platbu,
alebo akékol'vek iné platby podla tejto Zmluvy
platit na bankovy ucet Prenajimatela uvedeny
v zahlavi tejto Zmluvy alebo na taky bankovy
ucet, ktory Prenajimatel pisomne oznami
Najomcovi, priCom je povinny ako variabilny
symbol uvadzat’ svoje ICO.

Zmluvné strany sa dohodli, Zze vplyv pandémie
v suvislosti s ochorenim COVID — 19 nezaklada
pre Najomcu opravnenie odopriet, pripadne
znizit  platbu najomného, alebo sankcii
uvedenych v tejto Zmluvy.

PODMIENKY NAJMU

Zmluvné strany berl na vedomie, Ze Najomca je
hlavnym organizatorom Sportového podujatia
a za tym ucelom je povinny postupovat’ v stlade
so zakonom ¢. 1/2014 Z. z. o organizovani
verejnych  Sportovych  podujati a0 zmene
a 0 doplneni niektorych zdkonov.

Najomca nieje opravneny vykonavat akékol'vek
zmeny alebo Upravy zariadenia ani stavebné a iné

7.

punanky  OpeHJojaBenb ~ TMOBUHEH  HOBEPHYTH
aBaHCcOBHH 1IaTixk OpeHaapro mpoTsaroM Tpuaisaty (30)
JHIB TICJII OCTATOYHOI'O PIIIEHHS Y BiJAIOBITHOMY
MIPOBAKCHHI.

YMOBHU OIIVIATH

7.1 Operpap cruladye OpeHIHY IUIaTy, TOMEPETHIO OIUIaTy

abo Oymp-sKki iHIN IuTaTexi 3a nuM JloroBopom Ha
mifgcraBi  [HBoiicy Ha  OaHKIBCBKMI  paXyHOK
OpeHmonaBIlsd, 3a3HAYEHWH Yy PpEKBI3UTax IHOTO
JoroBopy, abo Ha Takuii OaHKIBCHKHUW paxyHOK, SIKUI
Openmonasels moBiioMuTh OpeHaapeBi B MUCHMOBIH
(hopMi, BUKOPUCTOBYIOUH ineHTH(]IKAIIHUNA HOMEp
OpeHpaps K NpU3HAUYEHHS TUIATEXKY.

7.2 CTOpOHHM JOMOBWIHCS, IO BIUIMB MAHAEMIi y 3B'SI3KY 3

3axBoproBaHHAM Ha COVID - 19 He pnae mnpasa
OpenpapeBi  BiaMoBHTHCS a00 3MEHIUIUTH CyMy
OPEHJTHOI IU1aTh a00 MmTpadHUX CaHKIIiH, epeadaueHIX
uuMm [JoroBopom.

YMOBU OPEHIM

8.1. Croponn Bu3HawTh, mo OpeHaap € TOJIOBHUM
OpraHi3aToOpoM CIHOPTHBHOI'O 3aX01y, 1 B LBOMY
BigHomeHHi  OpeHmap  3000B’A3aHUIl  JiATH
BigmoBigHo 1o 3akony 1/2014 (36ipka 3aKoHIB)
«IIpo opraHizaijiro MacOBMX CIIOPTHBHHUX 3aXO/IiB
Ta MPO BHECEHHs 3MiH 1 JIOTMIOBHEHBb O JESIKHX
3aKOHIBY.

8.2. Openzaap He Mae mMpaBa BHOCUTH JKOJHUX 3MIH YU
Moaudikaiiii B oO0JajHAHHS YM KOHCTPYKIi Ta




8.3.

8.4.

construction and other modifications to the
Football Stadium Premises, otherwise the Lessee
shall be liable for any damage caused thereby.

The Lessee shall be liable to the Lessor for all
damages to the Lessor's property and to the life,
health and property of third parties caused by the
breach of any obligation arising from general
binding legal regulations and this Contract. For
the purposes of this Contract, penalties (fines)
imposed by the relevant state authorities and
public authorities for breach of such obligations
shall also be considered as damage, if such
obligations under this Contract burdened the
Lessee and not the Lessor, which have been
imposed on the Lessor after the exhaustion of
remedies, if Lessor has duly and timely afforded
Lessee the opportunity to pursue in the relevant
proceedings all available motions, remedies and
objections which Lessee has requested from
Lessor in writing to pursue in such proceedings or
for the purpose of commencing such proceedings,
and if the costs of pursuing such motions,
remedies and objections have been paid by Lessee
to Lessor at Lessor's request.

A Takeover and Takeover Protocol for the
Premises, according to clause 2.4., must contain a
complete list of the condition of the transferred
property. The Lessee has the right to conduct a

8.3

8.4

upravy v Priestoroch Futbalového §tadiona, inak
zodpoveda za vsetku Skodu tym sposobenu.

Néjomca zodpoveda Prenajimatelovi za vSetky
Skody na majetku Prenajimatela a na Zivote,
zdravi amajetku tretich 0s6b, spdsobené
poruSenim akejkol'vek povinnosti vyplyvajicej
70 vSeobecne zavaznych pravnych predpisov
atejto Zmluvy. Za Skodu sa naucely tejto
Zmluvy povazuju aj sankcie (pokuty) ulozené
prislusnymi Statnymi orgdnmi a orgdnmi verejne;j
spravy za poruSenie tychto povinnosti, ak tieto

povinnosti podla tejto Zmluvy zatazovali
Néajomcu anie Prenajimatela, ktoré boli
Prenajimatelovi po  vyCerpani opravnych

prostriedkov ulozené, ak Prenajimatel’ riadne
avCas umoznil  Nijomcovi  uplatiiovat’
Vv prislusnych konaniach vsetky dostupné navrhy,
opravné prostriedky anamietky, o ktorych
uplatnenie v tychto konaniach alebo za Gi¢elom
zaCatia opravnych konani Néjomca
Prenajimatel’a pisomne poziadal, a ak naklady
spojené s uplatiovanim  tychto  navrhov,
opravnych prostriedkov a nadmietok Najomca
Prenajimatel’ovi na jeho Ziadost’ zaplatil.

Protokol 0 odovzdani a prevzati Priestorov podl'a
bodu 2.4. tejto Zmluvy musi obsahovat’ tplny
opis stavu majetku nachadzajicom sa v Predmete
najmu. Najomca ma pravo vyhotovit’ fotografie

8.3.

8.4.

3mificHIOBaTH iHIN  Momu(ikarii  MpUMIIIECHBb
(hyTrOompHOTO cTamioHy, iHakme OpeHmap Hece
BiJINIOBIIaJIBHICTh 32 BCIO CIIPHYUHEHY IIUM IIKOJTY.

Openmap Hece BiJIITOBIATBHICTH nepen
OpenponaBueM 3a Bci 30UTKH, 3aBIaHi MaiHy
OpeHnoaaBis Ta XKHUTTIO, 3I0POB'I0 1 MaiiHy TpeTix
oci0, cHOpuYWHEHI TOPYHICHHSIM OyAb-IKOTO
3000B'13aHHs, K€ BHIUIMBAE 13  3arajbHHUX
000B'I3KOBUX MPABOBUX HOPM i 1b0oT0 Jloroopy. B
KOHTeKCTI 1poro JloroBopy mmTpadHi caHKIIi
(mtpadu), HakIaAeHi BIAMOBITHUMH OpraHAMU
JIepKaBHOI BIaAW Ta OpraHaMH JEpP:KaBHOTO
YOpaBIiHHSA 32 TMOPYIICHHS TaKWX 3000B'S3aHb,
TAaKOX BBAXKAIOThCS  30WMTKaMM, SKIIO  Taki
3000B's13aHHS 32 UM JlOTOBOPOM OOTSDKYIOTH
Openpapsi, a He OpeHaoaaBI, SKi Oy HakJaAeHi
Ha OpeHgonaBlld IIicias BUYEPHaHHA 3aco0iB
IpaBOBOTO  3axHCTy, sKkmo  OpeHxoaasenp
HAJIGKHUM YUHOM 1 CBoedacHO HanaB OpeHaapro
MOXJIMBICTh ~ 3aCTOCYBaTH Yy  BiJllTOBITHOMY
MPOBAPKEHHI BCi MOXIIMBI KJIOMOTaHHS, 3ac0O0U
NpaBOBOrO  3axUCTy Ta 3allepedeHHs, Mpo
3aCTOCYBaHHS SIKUX y TAaKOMY MPOBADKEHHI abo 3
METOI0 IOpYLIeHHS mnpoBakeHHs  Openpap
npocuB OpeH0AaBIs Y THCbMOBIH (opMi, 1 SKIIO
Openpap crmatue OpeHIIONABIIO yci BUTPATH,
NoB’S3aHi i3 3aCTOCYBaHHSM LUX KIJIOINOTaHb,
3ac00iB MPaBOBOr0 3aXUCTY Ta 3allepeyeHb Ha HOro
BUMOTY.

Axt npuitomy-niepeaaui [Ipumimens 3rigno mn.2.4
NOBUHEH MICTUTH TIOBHMH TeEpeNiK CTaHy
nepemanoro MaiiHa. OpeHpap BHpaBi 3JIHCHUTH
(hoTo- abo Bizeo- dikcalito ctany O0’€kTy opeHan
JI0 FOTO Tepenadi B OpeHIy.




8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

photo or video recording of the state of the Leased
Property before it is leased.

The Lesse is not responsible for damages, that
occurred to the Leased Property of the lease
before the Parties signing the Takeover and
Takeover Protocol for the Premises, according to
clause 2.4.

The Lessee shall familiarize its employees or
persons who, under the Lessee's instructions,
ensure the operation of the Subject of Lease with
all obligations arising from this Contract and
ensure compliance with the same.

The Lessee undertakes to use the Subject of lease
in compliance with Operating Regulations, issued
by the Lessor in order to provide safety, health
and property protection, order, good reputation
and smooth use. The Lessee acknowledges that
Lessor shall be entitled to change and amend the
Operating Regulations as necessary and at own
discretion, with such changes and amendments
being effective for the Lessee on date of delivery
or posting of the same on dedicated place.

The Parties have agreed that in the price of Lease
is includes one football training, that will be
realized in day Match day -1.

8.5

8.6

8.7

8.8

alebo video ostave Predmetu najmu v den
Protokolarneho odovzdania Predmetu najmu.

Néjomca nie je zodpovedny za Skody, ktoré
vnikli na Predmete n4jmu, pred podpisom
Protokol 0 odovzdani a prevzati Priestorov podl'a
bodu 2.4 tejto Zmluvy.

Néjomca je povinny oboznamit svojich
pracovnikov, pripadne osoby, ktoré podla
pokynov Najomcu zabezpeCuju prevadzku
Predmetu najmu, so vSetkymi povinnostami
vyplyvajicimi z tejto Zmluvy a zabezpecit' ich
dodrziavanie.

Néjomca sa zavizuje uzivat’ Predmet najmu v
sulade s Prevadzkovymi poriadkami ktoré
Prenajimatel’ vyda za ucelom zabezpeCenia
bezpecnosti, ochrany zdravia a majetku,
poriadku, dobrej povesti a pokojného uzivania.
Najomca berie na vedomie, ze Prenajimatel’ je
opravneny kedykol'vek podla potreby a
vlastného uvazenia jednostranne menit’ a dopiiat
Prevadzkové poriadky, priCom jeho zmeny a
doplnenia st voéi Najomcovi ucinné ich
dorucenim alebo zverejnenim na mieste na to
uréenom

Zmluvné strany sa dohodli, Ze v cene ngjmu je
zahrnuty jeden predzapasovy tréning intenzite,
ktory bude realizovany v den Match day -1.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

Openmap He Hece BIONOBITAILHOCTI 3a 30WTKH,
3aB/aHi OpPEHAOBAaHOMY MaiHy IO IIiJMUCAHHS
Croponamu AxTy npuiiomy-nepenadi [Tpumimens
3rigHo 1. 2.4.

Openmap 3000B’s3aHUAN  O3HAWOMHUTH  CBOIX
mpamiBHUKIB abo oci0, fKi 3a JOpY4YCHHSIM
OpeHmaps  3a0e3MeuyBaTUMYTh  ©KCILTyaTallito
IIpenmera openam, 3 ycima 3000B'SI3aHHAMH, SKi
BUIUTUBAIOTH 3 11bOT0 JJoroBopy, Ta 3abe3meunty ix
AOTpUMaHHA.

Openmap  3000B'SI3ye€TbCI ~ BUKOPUCTOBYBATH
IMpenmer openmu  BiamoBimHo g0  IlpaBun
ekcruTyaTallii, sumanux OpeHI0JaBIEeM, 3 METOH
3a0e3neueHHss Oe3NeKH, OXOpPOHH 3J0pOB'S Ta
MaiiHa, TOpsAAKYy, [O00poi  pemyramii  Ta
KoMQOpTHOTO BUKOpUcTaHHs. OpeHaap BU3HAE, 110
OpenyionaBenp Mae MpaBo B OyAb-KHH dYac 3a
notpeOM  Ta  Ha  BIACHUH  po3Cyd B
OJTHOCTOPOHHBOMY TOPSIJIKY BHOCHTH 3MIiHHU JIO
[paBun excryaTariii, i HOro nmonpaBKu HAOyBalOTh
gyuHHOCTI s OpeHmaps mmiciasd iX mepenadi
Openpapesi abo myO:ikanii y BU3HAUCHOMY MicIIi.

CTOpOHH JOMOBWIIMCS, L0 y BapTiCTh OPEHIH
BXOANUTH OfHE (QyTOONBHE TpEeHYBaHHS, sIKE Oyne
npoBezieHo B IrpoBwuii neHs -1.




9. CORRESPONDENCE

9.1. AIll papers, orders, documents, requests and
notices (hereinafter referred to as the "Notices")
of the Parties shall be provided via letters,
delivered by mail or email. In case of notice sent
by mail, such notice shall be deemed delivered on
date when recipient accepted or refused
acceptance of such notice or on a third day from a
date, when shipment was submitted to the post
office, if such shipment delivered to the address
specified in Sect. 10.2 hereof is returned back to
the sender. If notice has been sent via email on
working day from 8:00 a.m. to 3:00 p.m., such
notice shall be deemed delivered on date of
transmission, otherwise on the next working day.

9.2. All correspondence for the Lessee shall be
delivered and notified to the following address:

Address:

Kosicka Futbalova Aréna a.s.
Pri pracharni 13, 040 11 Kosice
Contact persons: Peter Schmiedl

Tel.:
E-mail

9.1

9.2

DORUCOVANIE

Vsetky  listiny, objednavky, dokumenty,
poziadavky a  ozndmenia (d’alej len
,»Oznamenia“) budu medzi Zmluvnymi stranami
zabezpecovang listami dorucenymi postou, alebo
e-mailom. Ak bolo Oznamenie zasielané postou,
povazuje sa za dorucené diiom, v ktorom ho
adresat prevzal alebo odmietol prevziat', alebo na
treti den odo dia podania zasielky na poste, ak sa
ulozena zésielka zaslana na adresu podl'a odseku
10.2 tohto ¢lanku vratila spat’ odosielatelovi. Ak
bolo Oznamenie zasielané alebo e-mailom
Vv pracovny den v ¢ase od 8.00 hod do 15.00 hod.,
povaZzuje sa za dorucené v momente prenosu,
inak v nasledujici pracovny den.

Pre Prenajimatel’a budi vSetky Oznamenia
doruc¢ované alebo oznamované na niz$ie uvedené
udaje:

adresa:

KoSicka Futbalova Aréna a.s.

Pri pracharni 13, 040 11 Kosice
kontaktné osoby: Peter Schmiedl
tel.
e-mail

9. JIMCTYBAHHS

9.1. Yci mamepu, Haka3W, JOKYMCHTH, 3allUTH Ta
MTOB1TOMJICHHS (mamami IMEHYIOTbCS
«[loBinomnenns») CTOpiH HAAAIOTHCS Yy BUTTIAIIL
JUCTIB, sAKi  HAACWIAIOTBCS  IOMTOK  abo
SNEeKTPOHHOIO  TOITO.  SIKII0  HOBiZOMIIEHHS
HAQ/ICWJIAEThCS.  TIOWITOK0,  BOHO  BBAXKAETHCS

JIOCTaBJICHUM Y JIeHb, KOJIM OJIepKyBayd MPpUKHHSB abo
BiIMOBHUBCS MPUIHIATH Take TMOBiIOMIIEHHS, abo Ha
TPeTii NIeHb TICNIA JaTH, KOJH BiANpaBICHHS OYJ0
IOCTaBJIEHE 10 IOIITOBOrO BiIIIJIEHHS, SIKIIO TaKe
BiJIITPaBIIEHHS, IOCTABIIEHE 32 aJPecor0, 3a3HAYCHOI0
B mnyHkti 10.2 miei crarti mworo JloroBopy,
MOBEPTAETHCA BIAMPABHUKY. SIKIIO TOBIIOMIICHHS
OyJ10 HaliclaHe eJICKTPOHHOKO IMOIITOK B poOoumnii
nenb 3 8:00 1o 15:00, Take NOBIIOMIIEHHS BBAYKAECTHCS
JIOCTABIICHUM Yy JIeHb HOTO BiJlIIPaBIIEHHS, B IHIIOMY
BUTAJIKY — HACTYITHOTO pOOOYOTro JTHSI.

9.2. Bcesa KOPECITOH ICHTIiS, Mpu3HaYeHa TUTS
OpeHnoaBIs, JOCTABISETHCSA 1 MOBIIOMIISETECS HA
BKa3aHy HU)KYE aJIpecy:

Anpeca:

Kosicka Futbalova Aréna a.s.

Pri pracharni 13, 040 11 Kosice
Konrakthi ocobu: [letep Lminams
Ten.:

E-mail:




All correspondence for the Lessee shall be delivered and
notified to the following address:

Address:

Zhukovsky Street, building 5, office 136, Dnipro, Ukraine,
49005

Contact persons: Andrii RUSOL

Ten.:

Tel.:

E-mail:

or to any other address, phone or mobile number or email
address reported in advance to the other Party in written.

9.3. In addition, the Parties undertake to inform each
other on any change of data relating to them and
necessary for eventual exercise of the notice,
especially any changes relating to signing of the
present Contract, expiration of legal personality
of the parties, address of registered office,
permanent residence or place of business, bank
information, beginning of bankruptcy proceeding,
restructuring or liquidation of any Party. If any
Party fails to fulfill this obligation, such Party
shall not be entitled to raise objection that it didn"t
receive any notice and such Party shall be
responsible for any resulting damage.

10. FINAL PROVISIONS

10.1. Any change and/or amendment of the present
Contract shall be permitted only in the form of
written and dated amendment, signed by both

9.3

10.

a pre Najomcu buda vSetky Oznamenie
dorucované  valebo oznamované na nizSie
uvedené udaje:

adresa:

Zhukovsky Street, building 5, office 136,
Dnipro, Ukraine, 49005

Kontaktna osoba: Andrii RUSOL

Ten.:

Tel.:

E-mail:

alebo na akukol'vek int adresu, telefonne alebo
mobilné telefonne Cislo alebo e-mailov( adresu,
ktoré budu druhej Zmluvnej strane vopred
pisomne oznamené.

Zmluvné strany sa zaroven zavézuju oznamovat
si navzajom akékol'vek zmeny udajov, ktoré sa
ich tykaju a s potrebné na pripadné uplatnenie
Oznamenia, najméd vSetky zmeny tykajuce sa
uzavretej tejto Zmluvy, zmenu, ¢i zanik ich
pravnej subjektivity, adresu ich sidla, bydliska
alebo miesta podnikania, bankového spojenia,
vstup do konkurzného konania, restrukturalizacie
alebo likvidacie ktorejkol'vek Zmluvnej strany.
Ak niektorda Zmluvnd strana nesplni tato
povinnost’, nebude opravnend namietat, Zze
neobdrzala akékol'vek Oznamenie, a zaroven
zodpoveda za aktkol'vek takto sposobent1 Skodu.

ZAVERECNE USTANOVENIA

10.1 Tuato Zmluvu moZno menit’ a/alebo dopinat’ len vo

forme pisomnych a datovanych dodatkov

Bcs  xopecmompentiisi, mnpuszHadeHa it OpeHpaps,
JIOCTaBIISIETHCSA 1 TIOBITOMIISIETHCS HA BKA3aHy HIDKYE aJIpecy:
Anpeca:

By XKykoBcrkoro 5, odic 136, Juinpo, Ykpaina, 49005
KonTakTHi ocobu: Aanpiit Pycon

Temn.:

Temn.:

E-mail:

abo Ha Oyab-iKy IHIIy afpecy, HoOMep TenedoHy dH
MOOLTEHOTO TeJeOHy UM aapecy eNeKTPOHHOI TOIITH,
noBigomieHy iHmii CTOpOHI 3a3Jalierifb y MHUCBMOBIH

thopmi.

9.3. Kpim toro, CtopoHu 3000B'SI3yFOTHCS TTOBIJOMIISTH
OJlHA OJHY NpO OyAb-iKi 3MIHM JaHHMX, SKI iX
CTOCYIOTBCS 1 5IKi € HEOOXITHUMU ISl BiIIpaBIICHHS
MOBIZIOMJIEHb, OCOONHMBO TpPO OyAb-Ki 3MiHH,
MOB'sI3aHI 3 MiJIUCaHHAM 1bOTO JloroBOpy, BTpary
MpaBoCyO'€KTHOCTI, 3MiHY IOPHIWYHOI  aJIpecH,
MOCTIHHOTO MICIIE3HAXOKEHHS a0o MIiCIII
MPOBEJCHHS JISJIBHOCTI, 3MiHY B OaHKIBCBKUX
pEeKBi3UTaxX, IOYATOK TIpoleAypu OaHKPYTCTBa,
pecTpykTypu3auii ado smikBinamnii 6yap-sxoi CTopoHu.
Axmo Oynp-sxka CrtopoHa mporo Jloropopy He
BUKOHA€E I 3000B’sI3aHHS, BOHA HE MaTHUME IIpaBa
CTBEp/UKYBaTH, IO HE OTpUMalla  >KOIAHOTO
MOBIIOMJIEHHS, a TaKO)K HECTHME BlAIOBIIAILHICTH
3a Oy/1b-SIKY CIIPHYMHEHY TAKUM YHHOM IIKO/IY.

10. IPUKIHUEBI NOJOKEHHS

10.1 Bynp-siki  3MiHM Ta/ab0 JIOMOBHEHHS JIO I[OTO
HoroBopy nomyckarotbest aume y (Hopmi MUCBMOBHX 1




Parties and executed in the number of copies
equal to the number of copies of the present
Contract.

In accordance with Section 9(1) of Act 97/1963
Coll. on Private International and Formal Law, as
amended (hereinafter referred to as the "PIFL
Act"), the Parties have agreed that legal relations
established by this Contract or arising under this
Contract or arising in connection with this
Contract shall be governed by the laws of the
Slovak Republic.

10.2.

10.3. Governing Law. The rights and obligations not
expressly provided for in the text of this Contract
shall be governed by the relevant provisions of
Act 116/1990 Coll. on Lease and Sublease of
Non-residential Premises, as amended, the Civil
Code, as regards the provisions governing the
lease contract as a type, and the Commercial
Code. Where Contract refers to provision of the
particular legal regulation, it refers to the wording
of provision of the cited legal regulation valid in
time of signing of the present Contract.

10.4. Jurisdiction of Courts. The Parties agree, in
accordance with the provisions of Section 37e(1)
of the PIFL Act, that the courts of the Slovak
Republic shall have exclusive jurisdiction to
resolve any disputes relating to this Contract,
including disputes concerning its validity,
effectiveness and interpretation.

In case that any provision of the present Contract
becomes invalid, ineffective and/or
unenforceable, this is without prejudice to the

10.5.

podpisanych oboma Stranami a vyhotovenych v
pocte vyhotoveni tejto Zmluvy.

10.2 Strany sa v sulade s ustanovenim § 9 ods. 1 zdkona

10.3

104

10.5

¢. 97/1963 Zb. o medzinarodnom prave
sukromnom a procesnom v zneni neskorSich
predpisov (d’alej len ,,Zakon o MPS*) dohodli,
Ze pravne vztahy zaloZené touto Zmluvou alebo
vzniknuté na zaklade tejto Zmluvy alebo
vzniknuté v suvislosti s touto Zmluvou sa buda
spravovat pravnym poriadkom Slovenskej

republiky.

Rozhodné prave. Prava a povinnosti vyslovne
neupravené v texte tejto Zmluvy sa spravuju
prislusnymi ustanoveniami zakona ¢. 116/1990
Zb. o najme a podnajme nebytovych priestorov v
zneni neskorSich predpisov, Obcianskeho
zékonnika, Co sa tyka ustanoveni upravujucich
najomnu zmluvu ako typ a Obchodného
zédkonnika. Pokiall Zmluva odkazuje na
ustanovenie konkrétneho pravneho predpisu, ma
sa na mysli znenie ustanovenia citovaného
pravneho predpisu t¢inného v ¢ase podpisu tejto
Zmluvy.

Pravomoc studov. Strany sa v stlade s
ustanovenim § 37e ods. 1 Zakona o MPS dohodli,
ze na rieSenie akychkol'vek sporov stvisiacich s
touto Zmluvou, vratane sporov o jej platnost’,
ucinnost” a vyklad, je dana vyluénd pravomoc
sudov Slovenskej republiky.

V pripade, ze akékol'vek ustanovenie tejto
Zmluvy je alebo sa stane neplatnym, neu¢innym

JIATOBAHUX MOTPABOK, IMiANHcaHnX oooma CTOpoHaMH Ta
opopMIIEHUX Yy KUTBKOCTI MPUMIPHHUKIB, IO TOPIBHIOE
KUTBKOCTI MPUMIPHHKIB LIbOTO JlOTOBODY.

10.2 BignosigHo mo cr. 9(1) 3akony 97/1963 (36ipka
3akoHiB) «IIpo MiXKHapoJHE pUBATHE 1 MpoLecyalbHe
mpaBo» 31 3MiHAMHM ¥ JONOBHEHHAMHU (Hajmami
iMmeHyeTscsi  «3akoH mpo  MIII»), Croponn
JIOMOBHJIMCS, IO IMPAaBOBITHOCHHU, BCTAHOBJIEHI UM
JloroBopoM abo siKi BHHHMKAIOTh Ha TMiACTaBi abo y
3B°SI3ky 3 UM JIoroBOpOM,  PEryJIIOIOThCS
3aK0oHOAaBcTBOM CioBarpkoi Pecmry6mikm.

10.3 Perymoroue mpaBo. [lpaBa i 000B'si3ku, mpsSMO He
nepeadadeHi B TeKCTi poro J1oroBopy, peryiromThes
BIJIMOBIIHUMHU  TMOJIOKCHHsAMU ~ 3akoHy 116/1990
(36ipka 3akoniB) «IIpo openmy Tta cyOopenay
HEXHUTIIOBUX MIPUMIIIEHB 3 3MIHAMHA "
JOTIOBHEHHSAMH, [[MBIIbBHUM KOJEKCOM Y 4YacTHHI
MOJIOXKEHb, IO PETYJIOITh JOTOBip HailiMy SIK BHI
noroBopy, locmogapcbkum —Kojekcom. Skmio B
JloroBopi iaeTscs Ipo HOPMY KOHKPETHOTO IIPABOBOTO
aKTy, MAa€TbCAd Ha YyBa3l peNaKils MOJOKEHHS
LUTOBAaHOT'O HOPMAaTUBHO-TIPABOBOTO AKTY, YAHHOT'O HA
MOMEHT MiANKCcaHHs 11boro [loroBopy.

10.4 WOpucaukiis cynis. CTOpOHM 3rofgHi 3 THM, II0,
BIIMIOBIIHO 710 TOJOXkeHb cT. 37¢(l) 3akony mpo
MIIII, cyam CrnoBanpkoi PecnyOnmiku MaroTh
BUKJIFOUHY FOPUCIUKINIO U BUPILMICHHS OYyIb-SKUX
CHopiB, MOB’s3aHMX i3 MM JoroBopoM, B TOMY 4YuCIi
CHopiB mom0 Horo nificHOCTi, e(QEeKTHUBHOCTI Ta
TIyMaueHHS.

105V Bunmanky, SKmO0 Oyab-sIK€ IIOJIOKEHHS I[bOTO
JoroBopy crane HeailicHUM, Hee(EKTUBHMM Ta/abo




validity, efficiency and enforceability of other
provisions of the present Contract, unless this is
excluded by nature of such provision according to
the general binding legal regulations.
Immediately after Parties find out that any
provision of the present Contract is invalid,
ineffective and/or unenforceable, the Parties
undertake to replace such provision with new
provision with content as close as possible to the
will of the Parties at the time of signing of the
Contract.

10.6. This Contract shall be executed in two (2)
duplicates, one duplicate for each Party, with each
Party receiving one duplicate in both the English
and Slovak languages. In case of dispute, the
Slovak language version shall prevail.

10.7. The following Annexes shall be an integral part
of the present Contract:
10.7.1. Annex 1 - Graphic plan of the Premises to be
leased
10.7.2. Annex 2 — The Price list
10.8. The Parties declare that they have read this
Contract carefully, they understand a content
hereof and this Contract represents their true and
free will without any mistake. The Parties' wills
expressed in this Contract are deemed to be clear
and comprehensible, not expressed in the distress
or under apparently unfavorable conditions. The
Parties are not aware of any circumstance that
could cause invalidity of any provision of the
present Contract. In witness of their consent with
content hereof, the Parties have signed the present
Contract.

10.7

10.8

a/alebo nevykonatelnym, nie je tym dotknuta
platnost, ucinnost a/alebo vykonatelnost’
ostatnych ustanoveni Zmluvy, pokiall to
nevyluéuje v zmysle vSeobecne zavédznych
pravnych predpisov samotnd povaha takého
ustanovenia. Strany sa zavézuju bez zbyto¢ného
odkladu po tom, ako zistia, Zze niektoré z
ustanoveni tejto Zmluvy je neplatné, neti¢inné
a/alebo nevykonatené, nahradit dotknuté
ustanovenie ustanovenim novym, ktorého obsah
bude v €o najvicsej miere zodpovedat’ voli Stran
v ¢ase uzatvorenia tejto Zmluvy.

Tato Zmluva je uzatvorena v dvoch (2)
rovnopisoch, z ktorych kazda Strana obdrzi po
jednom exemplare, pricom kazdd zmluvna strana
obdrzi jeden rovnopis Vv anglickom ako aj
slovenskom jazyku. V pripade sporu je
rozhodujtce znenie v slovenskom jazyku.

10.6

Neoddelitelnou suacastou tejto Zmluvy su
nasledovné prilohy:
10.7.1 Priloha¢. 1 - Graficky
urcenych na prenajom
10.07.2 Priloha €. 2 - Cennik
Strany vyhlasuju, Ze si tuto Zmluvu pozorne
precitali, jej obsahu porozumeli a ten predstavuje
ich skuto¢ni a slobodna volu zbavenu
akéhokol'vek omylu. Svoje prejavy vole
obsiahnuté¢ v tejto Zmluve Strany povazuji za
urcité a zrozumiteI'né, vyjadrené nie v tiesni a nie
za napadne nevyhodnych podmienok. Stranam
nie je znama ziadna okolnost, ktorda by
sposobovala neplatnost’ niektorého z ustanoveni
tejto Zmluvy. Strany na znak svojho sthlasu s
obsahom tejto Zmluvy tuto Zmluvu podpisali.

plan Priestorov

TaKHM, II0 HE Ma€ MO30BHOI CWJIHM, Il HE BIUIMHE Ha
THACHICTh, €(EeKTUBHICTh 1 IIO30BHY CHUTYy IHIIHX
MOJIOXEHb IBOTO Jl0roBopy, SKIO [LOTO HE BUKIIOYAE
caMa TIpUpPOJAa TAKOTO TOJOKEHHS BIAIIOBITHO IO
3arabHOO0OB'SI3KOBUX MIPABOBUX HOPM. Binpazy micis
Toro, sik CTOpPOHM BHSBISTH, IO SIKECH MOJOXKEHHS
uporo JloroBopy € HemiiicHUM, HeeEeKTUBHUM Ta/abo
TaKUM, IO HE MAa€ TI030BHOI CHJIHM, BOHH
3000B’A3YIOThCS 3aMIHUTH TaKe IOJIOXKCHHS HOBUM
MMOJIOKEHHAM, 3MICT SIKOI'0 MaKCHMAaJIbHO HAOMMKEHUH
1o Boxi CTOpiH Ha MOMEHT mianucanns Jlorosopy.

10.6 Leit dorosip ohopMITIOETBCS Y IBOX (2) MPUMipHHUKAX,
1o ofHOMY uisi KO)KHOT CTOPOHH, TPH [[bOMY KOXKHA
CropoHa  OTpHMYE IO OJHOMY MPUMIPHUKY
aHTJTIHCBKOIO Ta CIOBAalbKOIO MOBaMH. Y  pasi
BUHUKHCHHS CIIOPY. NEPEBAKHY CHUIIy MaTHME BepCis
CJIOBAIIbKOIO MOBOIO.

10.7 Hactynni Jlomatku € HEBiI'€MHOI0 YaCTHHOKO I[LOTO
Horosopy:

10.7.1 Jomatox 1 - I'padiunumii mnaH npumimieHs, M0

NepealoThCS B OPEHITY

10.7.2 Jonartok 2 — Ilpaiic-nuct

10.8 CropoHu 3asBIsIOTh, 1[0 BOHH YBaXXHO IPOUNTAIIH LIeH
Jlorogip, po3ymitoTh Horo 3mict, i mo mew Jorosip
BiJJoOpakae iX CIIpaB)KHE Ta BiJIbHE BOJICBUSBIICHHs 03
Oyap-sikux  noMwiok. BoneBusiBnennss — CropiH,
BimoOpaxkeHe B 1poMy JloroBopi, € 4iTkuM 1
3pO3yMUINM, 1 HE OYyJI0 BUpaXKeHe y CTaHi Biguar a0do
3a SIBHO HeCHpUATIMBUX yMoB. CTOpOHaMm He BiJOMi
0o0CTaBHHH, SIKI MOXYTb CHPUYMHUTH HEAIHCHICTH
Oyap-sikoro  moloxeHHst 1oro  Jlorosopy. Ha
MIATBEP/DKEHHST 3TOAM 31 3MICTOM 1bOro JloroBopy
Croponu mignucanu e Jlorosip.




SIGNATURES OF THE PARTIES

For LIMITED LIABILITY COMPANY “SPORTS
CLUB «DNIPRO-1”

Registered at: Jukovskyi str., 20, office 136, Dnipro city,
Ukraine, 49005,

VAT number — 412041204657

Bank details:

p/a—

in JSC 7, Lviv city, Ukraine SWIFT:

IBAN:

,,podpisané”

/Andrii RUSOL/
the Director Executive

For KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S.,

Registered at: Pri pracharni 13, 040 11 Kosice, Slovakia
Company registration number: 47 845 660
VAT number: 2024132704

Bank details:
Account No.:
IBAN:

PODPISY STRAN

za LIMITED LIABILITY COMPANY “SPORTS

CLUB «DNIPRO-1”

So sidlom: Jukovskyi str., 20, office 136, Dnipro city,

Ukraine, 49005,

DIC — 412041204657

Bankové spojenie:

p/a—

in JSC “”, Lviv city, Ukraine SWIFT:
IBAN:

,,podpisané”

/Andrii RUSOL/
Riaditel’

za KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S.,

so sidlom: Pri pracharni 13, 040 11 Kosice, Slovakia
1CO: 47 845 660
DIC: 2024132704

Bankové spojenie:
Account No.:
IBAN:

nIaIImCcu CTOPIH

Bin TOBAPUCTBA 3 OBMEXEHOIO
BIIMOBIJAJIBHICTIO «CIIOPTUBHUI KJYB
«IHIITPO-1»

Anpeca peectpariii:, Bynuiis JKykoBcskoro, 20, odic 136, m.
Huinpo, Ykpaina, 49005

Howmep I1/1B: 412041204657

baHKIBCBKI peKBI3HUTH:

p/p:

y HAT « », M. JIbBiB, Ykpaina, SWIFT:

IBAN:

,podpisané”

/Angpiit PYCOJI/
BuxonaBuuii 1upexTop

Bix KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S.,

Anpeca peecrpamii: Pri pracharni 13, 040 11, Komwe,
CrnoBauunHa

Peectpaniiinmii Homep kommanii: 47 845 660

Howmep I11B: 2024132704

BaHKiBChKI PEKBI3UTH:

p/p:

IBAN:




,,podpisané” ,,podpisané” ,,podpisané”

/ Mgr. Marcel GIBODA / / Mgr. Marcel GIBODA / / Mar. Mapceas T'lLIOBA /
the Chairman of the Board of Directors Predseda predstavenstva TonoBa paau qupeKkTopiB
,»podpisané” ,,podpisané” ,,podpisané”

/ Ing. Jan VARGA / / Ing. Jan Varga / / sIu BAPT' A /

Member of the Board of Directors Clen predstavenstva YJjieH paau TUpPeKTOpiB







